О  чём говорил весь Эйн-Ратинеш

Слухи подобны воде, разве что не испаряются так быстро на солнце. Но они свободно текут повсюду, отыскивая малейшую щёлочку и каплями просачиваясь в самые невероятные места. 

Слухи подобны теням, разве что не повторяют в точности очертания тех, кто их отбросил. Но они не появляются на пустом месте и всюду следуют за человеком, становясь особенно хорошо видимыми на самом ярком свету – свету славы и знатности. 
Слухи подобны пожару, разве что люди, заприметив их, не бросаются в ужасе прочь, а наоборот, подхватывают и с удовольствием несут дальше. Дай им только пищу, позволь подуть изменчивому ветру молвы – и они охватят жаркими язычками десятки домов и улиц, с равной жадностью бросаясь на соломенные крыши и глиняные стены. 

Итак, в жаркие часы после полудня обычного летнего дня слухи тенью пробежали по узким улочкам Эйн-Ратинеша, славной столицы владения Рат-Зеш, со скоростью пожара распространяясь во все стороны от дворца Властителя Йоны и водой стекли по ступенькам, ведущим ко входу в скромную Обитель Пожирателя Памяти, самую скромную и неприметную в столице, расположенную в старом тесном глиняном доме на одной из бедных улиц. 
Но у слухов нет ног,  чтобы передвигаться самостоятельно. Слухи разносят люди, у которых ноги имеются. На сей раз слухи в Обитель Пожирателя Памяти принёс её младший прислужник Асим. 

Асим был низок, полноват, но очень подвижен – потому из него выходил отличный младший прислужник, зазывающий народ в Обитель и бегающий по базарам и лавкам в поисках необходимых жрецам вещей. Язык Асима, никогда не устававший вещать, был хорош, когда нужно было привлечь посетителей и наобещать им чудеса, но плох во всё остальное время – когда Асим нёс первое, что приходило в его бедную голову. 

Как сейчас. 

- Ох, благословение Пожирателей. Ох, Бездна и недра её. Сид
 Итар, вы бы знали, что я сейчас услышал на базаре! 
- И знать даже не желаю, - проворчал в ответ мужчина, откликнувшийся на обращение «сид Итар». Он сидел на расшитом, но не особо дорогом ковре в молельном углу Обители, скрестив ноги и лениво пуская дымок из трубки с чайваллой. Он был молод и крепок, что чувствовалось даже несмотря на скрывающую очертания тела белую кондуру, которую он носил, как и большинство не особо состоятельных горожан. Лицом – не красавец и не урод, ничего приметного, разве что пронзительные чёрные глаза запоминались прихожанам. Густые иссиня-чёрные волосы забраны сзади в хвост, который на улице скрыт под гутрой. Ни одного золотого украшения. Ни одного намёка на то, что этот человек – глава и последний представитель одного из древнейших родов Рат-Зеша. Большинство посетителей Обители звали его «шерин
 Итар», даже не подозревая, что на деле он – сид. 

Своё родовое имя, некогда столько почитаемое, Итар упоминал как можно реже. Ибо уже не первый год это имя, имя его славных предков, считалось в Эйн-Ратинеше нечистым
. 

Так вот, сид Итар, основатель и настоятель Обители Пожирателя Памяти, не выказал никакого интереса к принесённым Асимом глупым базарным сплетням. Но Асима это удержать не могло, и словесный поток низвергся из него, как струи рукотворных водопадов в садах Властителя Йоны. 

- Ох, странные дела творятся, сид Итар! Невиданные! Иду я, значит, на базар за новыми подстилками в молельни, как вы меня просили, и встречаю друга своего старого, Фадила, жизни ему долгой, а он, знаете, теперь у самого Властителя Йоны служит…благословят Пожиратели нашего Властителя…
- Благословят, - бездумно и привычно отозвался эхом Итар, хотя лицо его явственно помрачнело. 

- И идем мы с ним, значит, на базар. Он мне на спину свою немолодую жалуется, а ему говорю, так ты приходи в нашу Обитель к сиду Итару…

Тут Асим заприметил хмурый лик настоятеля и поправился:

- К шерину Итару, он, благословлённый Пожирателем Памяти, прекрасно старые спины заговаривает, лекарь настоящий как-никак, не то что эти задирающие нос болтуны из Главной Обители, и берём мы совсем недорого, каких-то три лирты с человека…
- Асим, я рад, что ты привлекаешь новых посетителей в мою Обитель, но нельзя ли уже перейти к собственно странным и невиданным делам? Время моей сегодняшней службы закончилось, мне пора домой. 

- Так ведь вот, я и говорю, что вы настоящий лекарь, любого вылечите. А Фадил говорит, мол, нам во дворец Властителя Йоны хорошо бы лекаря, ибо сын его и наследник, принц Али, да сберегут Пожиратели его плоть и душу, болен недугом сильным, едва ли не смертельным. 

- Чушь, - недовольно перебил его сид Итар, чьё лицо так и не просветлело. – Все мы недавно видели принца Али на праздновании дня Первого Явления, он выступал в боях с шестом и уложил троих сильных противников, уступив лишь собственному телохранителю, как, впрочем, и должно быть. Он был здоровее всех здоровых. И вообще, насколько я слышал, он даже в детстве не хворал. Что за внезапная болезнь? 

- Ох, сид Итар, вы правы. Плотью принц Али силён и несгибаем, но духом оказался слаб. Недуг его – душевного свойства. Вот как рассказал мне Фадил: пришёл однажды принц Али к своему царственному отцу, Властителю Йоне, и говорит ему, мол, отец мой Властитель, решил я жениться. Прекрасно, отвечает Властитель Йона, лучшие девушки древнейших родов Рат-Зеша в твоём распоряжении, красавицы, со знатным именем и горячей кровью. Но принц Али отвечает, мол, не желаю я брать в жёны одну из них, пусть они и хороши всем. Но не возьму я их в первые жёны, ибо первую жену я уже выбрал. Явилась она ко мне во сне, неотразимая, статная, высокая, с тонкими кистями и маленькими ступнями, с пышной грудью и роскошными бёдрами, с плечами белоснежными, лицом вечно юным и волосами серебряными, что льются волнами аж до земли. Сказала она мне, что я – её судьба и я должен отыскать её в дальнем-дальнем краю, о коем никто в Рат-Зеше ещё даже не слышал. И с её помощью стану я владыкой не пустынь наших ратских, а всего мира, от вечных льдов до влажных лесов юга. Так сказала мне моя будущая жена, отец мой Властитель, и так я и сделаю, а потому прямо сейчас собираюсь я в поход. Властитель Йона прогневался и сказал принцу Али, чтоб не смел покидать Эйн-Ратинеша, что не позволит он своему наследнику, своей надежде в бесконечные странствия пуститься, да так и погибнуть по пути в никуда. Принц Али – натура горячая, он тоже рассердился, и произошёл между ними спор яростный. После чего стража Властителя Йоны схватила принца и посадила под замок, пока не одумается. Да только день за днём идёт, близятся именины нашего Властителя, да сберегут его Пожиратели в мире земном и прочем, а принц Али всё одуматься не может. Полдня спит, ожидая появления во сне своей суженой, а полдня кричит, плачет и колотится, чтобы выпустили его на её поиски. И стражники говорят, не ест ничего, с каждым днём всё хуже, речи его бессвязны стали, а глаза совсем безумны. 
Произнеся эту прочувствованную речь, Асим тяжко вздохнул, горюя о судьбе любимого всем ратским народом принца, и воззрился на сида Итара в ожидании ответа. Сид Итар не соизволил даже оторвать трубку от губ, только сощурился и лениво разгладил свободные рукава кондуры, показывая полное равнодушие. 

- Вот что рассказал мне Фадил, пока мы шли по базару. Разве не ужасно это, сид Итар? Разве не противно Пожирателям? Будущий наш Властитель, прекрасный и всеми обожаемый принц Али, чахнет и гибнет, сражённый душевной болезнью прямо в отцовском дворце. Уж и жрецы Пожирателя Души над ним молитвы читали, уж и обычные лекари голову его щупали, уж и снадобьями всякими поили, а только всё без толку. Ведь погибнет предводитель народа нашего!

- Хорошая байка, - наконец выдал жрец Пожирателя Памяти, спокойно вставая с ковра и отряхивая одежду. – Интересная. Перескажу жене – ей должно понравиться. А теперь прощай до завтра, Асим. Я иду домой. Вели Джабиру, как обычно, всех посетителей с серьёзными прошениями отправлять ко мне на завтрашнее утро. А сам прибери в молельнях и тоже ступай. 
- Но, сид Итар! Неужели вас не ужасает то, что творится в Эйн-Ратинеше?

- Асим, меня ужасает то, что ты цепляешь на себя всякие бредни, как пустынные колючки. Хуже того, эти бредни ты разносишь по городу. Уверен, ваш с Фадилом разговор был прекрасно слышен за пять десятков шагов во все стороны. И всякий, кто услышал его, к вечеру родит собственную историю и понесёт её дальше. Но подумай вот о чём, Асим: если бы твой Фадил действительно распускал язык так, как ты говоришь, его бы давно вышвырнули из дворца Властителя Йоны. Йона ненавидит болтливых слуг, он предпочитает немых. Так что этот Фадил либо сочинил эту грустную сказку сам, либо скоро лишится языка. Благословление Пожирателей с тобой, Асим.
- Благословление Пожирателей с вами, сид Итар, - пробурчал пристыженный и недовольный Асим. Он, может, и хотел ответить, да только если собеседник произнёс ритуальные прощальные слова, ответить как-то по-другому уже нельзя. 

Уставший и задумчивый, сид Итар вернулся в своё скромное жилище на южной окраине Эйн-Ратинеше, вдали от дворца Властителя, больших площадей и оживлённых базаров. Жившие здесь люди для зажиточных, окружённых роскошью сидов словно не существовали, даже слуга обыкновенного сида, нарядившись, расхаживал бы здесь, как царь. Разбойников и воров можно было почти не бояться – они уверены, что грабить тут особо некого.

Они ошибаются. Ну и пусть. 

В доме сид Итар прошёл на кухню и отыскал там Мухсину, служанку жены, кормившую каким-то свежим сладким лакомством его старшего сына, маленького Самира. Самир был ещё маловат для игрушечного оружия и уличных игр с соседскими мальцами, но отца приветствовал хеферским жестом почтения, чётким и обещающим, что сын превратится с годами в настоящего воина. Итара и самого ведь растили воином, а вовсе не лекарем…
- Где моя сида? – спросил Итар у Мухсины, поклонившейся ему в пояс.

- В комнате с младшеньким, сид Итар. Прикажете позвать?

- Я пойду в свою комнату. Скажи Латифе, что можно подавать мне ужин. 

- Как прикажете, сид Итар. 

Через полчаса, когда Итар, застыв в привычной коленопреклонённой позе, возносил моление Дьенноу, Пожирателю Памяти, в комнату вошли Мухсина и Хайдар, внося низенький столик с едой. Вообще-то, слуг-мужчин не принято подряжать для прислуживания при трапезах хозяев, но что поделать, если у сида Итара было только двое слуг: Хайдар прислуживал ему и охранял дом, а Мухсина помогала жене в домашних делах и уходе за детьми. 

Итар отпустил слуг спокойным кивком, они поклонились и вышли. Жрец окинул взглядом стол, на котором красовались рисовая похлёбка с фасолью, плов с острой приправой хуммус, аккуратно нарезанные куски сладкого пирога эш асаяя и кувшин с шеребом. Сид Итар трапезничал дома лишь раз в день и догадывался, что в его отсутствие домочадцы весьма скромны в пище, но ему стараются предоставить самое лучшее и свежее. Он чувствовал достаточно сильный голод, но бросаться на еду не стал – ждал её. 

И вправду, через несколько мгновений в комнату, откинув шёлковый занавес, вошла она – молодая, стройная, грациозная женщина. Свободное платье до колен из алого шёлка перехвачено плетёным поясом на гибкой талии, шаровары более тёмного оттенка красного доходят до щиколоток. На запястьях позвякивают золотые браслеты, в ушах качаются тяжёлые серьги. Мягкие волосы забраны на затылке хитроумным гребнем, утопающим в чёрных прядях. Алые губы улыбаются, агатовые глаза блестят – только ему, только для него. Латифа. Уже семь лет она была его женой, уже семь лет он любил её и гордился ею, как собственноручным творением. Особенно после переезда в Эйн-Ратинеш, после того, как он смог найти им приличный дом, обзавестись скудной, но прислугой, превратить Латифу из  усталой и отчаявшейся супруги бедняка в изысканно одетую красавицу. После той жуткой нищеты, в которой началась их семейная жизнь, каждое подаренное жене золотое украшение, каждый купленный для неё отрез дорогой ткани был для Итара маленькой победой. 
Сида Латифа опустилась на ковёр подле него и склонилась к его руке в церемонном приветствии. Когда она вновь взглянула ему в лицо, её глаза изучали его внимательно и тревожно.

- Ты мрачен, мой сид. Что-то гнетёт тебя? 

Итар попробовал на вкус похлёбку и вопрос. Гнетёт ли его что-то? Отсутствие прироста числа прихожан? Весть о том, что Властитель Йона может запретить открытие других Обителей, кроме Главной? Постоянное воспоминание о своём «нечистом» родовом имени и понимание того, что его сыновья, малыши Самир и Саид, шести и трёх лет, - тоже «нечистые» и всегда будут такими? 
- Вовсе нет, звезда моя. Асим утомил меня своей глупой болтовнёй. Я начинаю понимать любовь Йоны к немым слугам. 

Латифа вздохнула. В своём доме Итар никогда не добавлял к имени правителя Рат-Зеша титул «Властитель», и даже голос его, произнося это имя, скрежетал, как старое железо. Жена чувствовала, что глубоко в душе её мужа болит старая рана и жжётся огнём старая ненависть, и боялась этого огня. 

Чтобы отвлечь её, Итар начал пересказывать байку, цветисто изречённую Асимом. По ходу повествования он вставил парочку едких уточнений, заставив Латифу рассмеяться, но тревога из её глаз не ушла. 

После окончания рассказа на некоторое время они сосредоточились на поглощении еды. Однако потом Латифа всё же вернулась к беседе и осторожно спросила:

- Мой сид, а не думал ли ты, что эта байка может быть близка к правде?

- Скорее уж правду кто-нибудь приблизит к этой байке, если услышит, - хмыкнул сид Итар. 
- А это возможно?

- Как умопостроение – конечно. Только приглашать жрецов Пожирателя Души к человеку, больному таким недугом, бессмысленно, ибо дело здесь не в душе, а в человеческой памяти. Внедрить в память человека навязчивый образ, который станет преследовать его и не позволит думать ни о чём другом – это тяжело, это сложно, но это в силах опытного жреца Пожирателя Памяти. 

-  Такого, как ты, мой сид? – почти прошептала Латифа. Они давно забыли о еде, и кусочки ягнятины в плове стыли, обделённые их вниманием. 

- Такого, как я, - после некоторого молчания согласился Итар. Латифа никогда не интересовалась его работой, зная, что он расскажет ровно столько, сколько захочет. Или сколько можно – так как рассказывать всё нельзя никому. – И если образ будет вызывать в человеке сильные чувства – ужас, тоску, любовное томление, - это может со временем привести его к гибели. Правда, очень уж сомнительный и ненадёжный способ убийства. Но неплохой способ сведения с ума. 

- Свести с ума наследника Властителя Йоны – это хуже, чем убить его, - заметила жена и опустила глаза к тарелкам, боясь осуждающего взгляда мужа. Не всякий рат разрешит женщине так далеко заходить в рассуждениях, ступая в опасную область дел, в коих сведущи лишь мужчины. Но сид Итар был не из этих суровых мужей – он влюбился в Латифу из-за её красоты, но полюбил её много позже за ум и силу воли, скрытые под покрывалом исконной женской кротости. 

- Верно. Посему такие слухи мне вовсе не по душе. Даже если Али на самом деле разумен, как никогда, а он, увы, и в здравом уме не блещет разумностью, в глазах народа он может стать…чуть менее любимым и надёжным. 

- Властитель Йона никогда не добивался искренней любви подданных. 

- Да, его сила – в страхе подданных. Но нужен ли нам ещё один Властитель, внушающий страх? 

Судя по виду Латифы, ей очень хотелось зажать рот мужа рукой, пока он не начал говорить совсем уж негодные вещи. Итар улыбнулся ей успокаивающе и предложил нежный кусочек мяса со своей тарелки. Но после этого он нахмурился и спросил:
- Кто сегодня ходил на базар за едой? Слуги?

- Да, мой сид, я посылала Мухсину. 

- Я хочу, чтобы завтра ты сама пошла с ней на базар. Походи там подольше и послушай, о чём толкуют люди. Слушай, прежде всего, о чём они шепчут, а не о чём они кричат. 

Если муж говорит «я хочу», для жены это значит «я повелеваю». Не исполнить желание супруга – нанести ему смертельное оскорбление, чего сида Латифа себе никогда не позволит. Но на сей раз повеление Итара явно не пришлось ей по душе.

- Мой сид, но ведь…шепчут люди часто о том, что могут и должны знать лишь они. Мне не хотелось бы отягощать себя непозволенным и ненужным знанием.

- Всё, что услышишь лишнего, сразу отбрасывай и забывай, - властно произнёс Итар, легонько проводя пальцами по высокому лбу жены. – Всё, что услышишь важного, храни и помни. Это не так сложно. Пожиратель Памяти, в отличие от своих братьев, оставил нам власть над нашими воспоминаниями, просто не все об этом знают и умеют…ими владеть. Ты сделаешь то, о чём я прошу?

- Да, мой сид, если на то воля Пожирателей, – склонила изящную голову Латифа. 

- Надеюсь, звезда моя. Надеюсь, - вздохнул Итар и с благодарностью поцеловал её губы. 

Ночью сиду Итару снились львы. Он привык считать это плохим, крайне плохим знаком. Не знаком грядущих бед, ибо их не могут увидеть даже Пожиратели, которые не ведают, вернутся ли когда-нибудь в Лий его истинные создатели и хозяева, а знаком того, что что-то встало не на место в его душе и мироощущении. Видимо, он слишком много раз за один день произносил вслух и в мыслях имя Йоны. Тихонько встав с мягких подушек, искренне стараясь на разбудить спящую рядом Латифу, он дошёл до циновки в молельном углу, встал на колени и помолился…нет, не своему покровителю и господину, чьё тайное имя было Дьенноу, а Пожирателю Души, чьего имени он даже не знал и не мог знать. Он помолился за сида Рашида Кардиса и его душу, каковую просил не отвергать и не бросать в Бездну, а принять в безграничное лоно Пожирателя и сделать частью его. Насчёт душ супруги сида Рашида, а так же двух его малолетних сыновей и трёх дочерей он не сомневался – тех Пожиратель отвергнуть не мог. Они были совершенно невиновны. 
Но их точно так же разодрали голодные львы. «Львиная пасть» - одна из любимых казней Властителя Йоны. В тот день львов было очень много. Много львов и много крови. Сид Рашид прожил до самого заката, став свидетелем гибели почти всех своих домочадцев. Избежали казни только низшие слуги, из поломоек, и…старший сын сида Рашида, сид Итар Кардис. 
- Что  ж, Рашид, - рокочет грозный Йона со своего роскошного переносного трона. - Ты покаялся в своём преступлении, значит, я не могу отказать тебе в праве последнего выбора. У тебя много родных, много детей. Но выбрать ты можешь лишь одного. Одного, которого я пред лицом Пожирателей и всего Эйн-Ратинеша клянусь оставить живым и невредимым. Он – или она, решай, - покинет пределы этого города, за которыми станет абсолютно свободен. Если отречётся от твоего нечистого имени. Выбирай, Рашид. 
Отец, исхудавший, побелевший и седой после многих дней в пыточных казематах, смотрит на него, Итара, своего наследника и, как он мечтал, будущего блистательного хефера
. Итар, как и все, нагой и связанный, слабо, с мольбой, качает головой. Не меня, отец, пожалуйста, не меня. Кого угодно, только…

- Итар, сын мой. Я выбираю тебя.

Больше в тот день сид Рашид не сказал ни слова. Он знал, он ведь не мог не знать, что его спасённого сына не ждёт ничего, кроме оскорблений, унижений и проклятий. И Итар это знал. Но когда ему развязали руки и заставили преклонить колена перед Властителем, он не стал перечить. Он не бросился в яму со львами сам, хотя мог, ведь мог, вполне мог…

Йона растянул представление надолго – он любил такие представления, да и эйн-ратинешские обыватели ничего против не имели. Каждый ли день, ниспосланный Пожирателями, казнят заговорщика, пытавшегося убить Властителя? Каждый ли день можно кинуть грязью в лицо высокопоставленного богатого сида, в одночасье ставшего пустым местом? Каждый ли день можно увидеть, как с позорным смирением идёт по улицам босым, в рубище его «помилованный» сын? Он изгнан из Эйн-Ратинеша, он лишён права ратной службы, он обречён никогда не носить оружия, и даже последний нищий бродяга может обругать его и ударить, не боясь получить сдачи от рослого юноши, обученного четырём видам рукопашного боя…
Пожалуй, это было одно из лучших представлений за всё правление Властителя Йоны. По крайней мере, Итару хотелось верить, что ничего равного по зрелищности и жестокости правитель Рат-Зеша больше не устроит. 
Кардис, который так и сидел на циновке, не сразу смог вынырнуть из пучин своей памяти. Смешно – сам сегодня говорил жене, что воспоминаниями можно и нужно управлять. И сам же ими управлять не может. Жрец поднялся на ноги, умылся холодной водой из стоявшего в той же комнате чана и вернулся к подушкам, на которых преспокойно спала Латифа. Её длинные чёрные локоны разметались по большой расшитой цветочным узором подушке, на которой покоилась её голова. Итар лёг рядом и уткнулся в её волосы, надеясь хоть так успокоиться и снова уснуть. Ему рано с утра отправляться в Обитель, и прихожанам, которым он будет усмирять головные боли или прописывать снадобья, выбирать обереги и сотворять молитвы, совершенно нет дела до того, что по ночам жрец Пожирателя Памяти вместо сна мучается давними кошмарами. 

Следующий день выдался для сида Итара – а точнее, шерина Итара, потому что именно так знали его прихожане Обители, - довольно насыщенным. С утра к нему заявилась небогатая многочисленная семья, причём привели, кажется, всех родственников – старшим был полуслепой старец, а младшим – малец лет десяти. Все они жаловались на ежедневную слабость, боль в голове и странное состояние памяти. Когда Итар попросил их по очереди читать сложную и далеко не всем знакомую «Молитву о возвращении Истинных Создателей Лия», они не сбились ни разу, но если спросить их, чем они занимались вчера или позавчера, вся семья дружно начинала переглядываться и беспомощно пожимать плечами. Это совсем не походило на какую-то болезнь природного свойства, к тому же, недуги памяти заразными не бывают. 
«Это больше походит на работу какого-то жреца, - подумал сид Кардис, усадив прихожан в молельнях и велев им читать первую молитву, какая придёт в голову. – Причём не намеренное стирание части памяти, а скорее…вытягивание сил из неё. Силы, разумеется, нужны для какого-то серьёзного и трудного дела, с которым жрец в одиночку справиться не может. Ему нужен хефес
 помощников, а если хефеса нет…вот такие вот случайные «источники». Но даже Верховный жрец Дьенноу не имеет права открыто высасывать из людей их воспоминания. Это должно проворачиваться тайно, и должна быть серьёзная причина решиться на такое.
Например, необходимость создать для кого-то навязчивый образ и замкнуть на нём человека». 

Пока ничего не подозревающие посетители читали молитвы, усевшись в молельнях на купленных вчера Асимом подстилках, сид Итар, подолгу стоя за спиной каждого, пытался добавить немного силы их в память, одновременно проясняя для себя картину их действий за последние дни. Картина была именно такой, какую он ожидал, - и это ему сильно не понравилось. 
Конечно, вернуть воспоминания обратно полностью не получится – у него одного нет столько силы, сколько выжал из этих людей неведомый жрец. А та, выжатая, уже наверняка была применена для чего-то другого. 

Прервав чтение молитв (надо сказать, сами по себе эти молитвы ничем не помогали, они просто отвлекали людей, чтобы те не ощущали копания в своих мыслях и в своей памяти), шерин Итар вновь попросил посетителей рассказать о том, что они делали вчера. Замешательство несчастных только усилилось.

- Вы знаете, - пробормотал высокий и крепкий глава семейства, - выходит, что я ничего не делал. Всё было, как обычно, я встал рано утром и в надлежащий час сел в молельный угол, но вдруг ощутил ужасную слабость. Я пошёл и вновь лёг на подушки. Лежал и лежал, лежал и лежал…стоило попытаться сесть, как у меня кружилась голова, и я ложился снова…потом, наверное, уснул.

Его родственники повторили нечто похожее, все до одного выглядели изумлёнными и растерянными ничуть не меньше, чем до работы Итара. Стало понятно, почему младший жаловался на боль в костях – в час, когда всем стало плохо, он вышел во двор проверить скот и улёгся прямо на землю. К счастью, врождённая ратская привычка искать затенённое место сработала, и парень не сгорел на солнцепёке. 
- Это разовая потеря силы памяти, - попытался объяснить им жрец, аккуратно обойдя стороной свои догадки.  – Такое иногда случается, когда множество жрецов затевает какое-то сильное колдовство. Какое – не спрашивайте. Даже я, шерин, не знаю, что творится в главной Обители Пожирателя Памяти. Это похоже на потерю крови, но не так опасно, потому что впредь вы не почувствуете ухудшения.

- А такое не может случиться ещё раз? – уточнил глава, который явно приучил домочадцев помалкивать, когда он ведёт беседу. 

- Нет, не думаю. Все жрецы понимают, что если слишком долго тянуть силу памяти из одного человека, его можно и убить ненароком. Почаще благословляйте Пожирателя Памяти и не тревожьтесь впустую. 

- Благодарим вас, шерин Итар, - вежливо поклонился глава. – Сколько вы возьмёте за свою помощь. Мы пришли к вам, так как нам сказали, что вы дерёте три шкуры, как жрецы из главной Обители. 

Кардис окинул семью взором, пересчитал. 23 лирты. Такие деньги для них наверняка внушительны. Но что поделать, это его труд и его хлеб. 

- 23 лирты. 

- Что? У нас…мы столько…даже не знаю…

В итоге они отдали 15 лирт, и сид Итар отпустил их с миром. Но себе мысленно проворчал с недовольством:

«С такой добротой ты скорее подохнешь с голоду, чем выбьешься в люди. Да, и не забывай, что Латифа и твои сыновья подохнут тоже». 

Но что он мог сделать, силой вытягивать из этих людей деньги? Возможно, у них столько и не было. Он слишком хорошо помнил, что когда-то сам работал за еду, берясь за любую, даже самую грязную работу: промывая раны, отнимая конечности, леча заразные хвори, даже принимая роды. Да, он не жрец Пожирателя Плоти, но он лекарь, а в той жуткой глуши, где он жил, лекаря не сыщешь днём с огнём. 
Домой Итар вернулся очень поздно и очень мрачным. Латифа ждала его в их комнате, сидя на ковре и плетя какой-то сложный узор из нанизанных на нитки бусин. 

- Мой сид, еда уже остыла, но я прикажу Мухсине подогреть, - проговорила она, когда он вошёл.

- Ты не ела без меня?

- Нет, мой сид.

- Тогда поешь. Я не буду. 

Руки Латифы чуть дрогнули, несколько бусин соскользнуло с ниток и покатилось по ковру в разные стороны. 

- Мой сид, я исполнила твоё веление. 

Итар, которого совсем не обрадовал её бесцветный ровный голос, сел рядом с ней, стягивая с головы гутру.

- Рассказывай.

Латифа была умной женщиной и последовала его совету, отбросив всё ненужное и не относящееся к принцу Али из своего рассказа. Тем не менее, рассказ её был долог, уж подольше болтовни Асима, и чем больше она говорила, тем сильнее мрачнел внимательно слушающий её Итар. 
Дело было в том, что ходящие по городу слухи о безумии Али имели под собой не просто крепкую почву, а прямо-таки гранитную скалу: отвратительное зрелище, которое наблюдали жители Эйн-Ратинеша пять дней назад. 

Властитель Йона совершал один из так любимых им выездов в город. При выезде, как положено, присутствовала почти вся знать столицы. Властитель медленно двигался в роскошных конных носилках по площади Вечного Рат-Зеша, перед ним ехала почётная стража, набранная в основном из отпрысков сидов (Итар при упоминании почётной стражи всегда слабо ухмылялся – ведь некогда служба в ней была для юного Кардиса пределом мечтаний), позади тянулся шлейф свиты. Принц Али ехал возле носилок на породистом гнедом скакуне Гордеце, облачённый в хеферское одеяние и роскошный шёлковый шарф, затканный звёздами. Как всегда, он щедро раздавал зрителям улыбки и милостиво кивал в ответ на крики восхищения и здравицы. Но те, кто хорошо знали неотразимого принца, замечали, что что-то с ним не так. 

Выезд Властителя Йоны совершался по случаю визита в главную Обитель Пожирателя Души. Постоянными визитами в Обители Йона показывал народу свою исключительную набожность, а также доставлял множество неудобств жрецам, которые терпели эти ниспосланные Пожирателями нашествия с поклонами, улыбками и восторгами. Для Али выезды в Обители были очередным поводом покрасоваться и утвердить себя в роли любимца Эйн-Ратинешского населения. Его моления Пожирателям были, как правило, скупы и подчёркнуто самоотверженны. Мол, ничего себе, всё – людям. 

Но на сей раз вышло наоборот. Блистательный принц, едва войдя в Обитель, упал на циновку, прижался к ней лбом и, воздев руки к алтарю, начал проникновенно, слёзно, многословно и с совершенно невероятными подробностями (судя по всему, описание Асимом внешности зачаровавшей Али красотки не было выдумано младшим прислужником, как решил поначалу Итар) молить Пожирателя Души указать ему путь к той, которую он считает своей судьбой и своей будущей женой. Свидетели данного происшествия все как один обратились в каменные статуи с преувеличенно круглыми глазами. Все – кроме Йоны. Грузный и неповоротливый, Властитель пронёс своё царственное тело через всю Обитель, подошёл к сыну и чуть ли не за волосы поднял того с циновки. После чего последовала речь, которую большинство слушателей передавать дословно отказывались. В любом случае, Латифа, даже если что и слышала, произнести такое вслух, тем более, при муже, не смела. Если говорить вкратце, Йона велел сыну замолчать и отправляться во дворец немедленно. Али отказался. Возникший между ними спор решился быстро в пользу Йоны, а точнее, его стражи, которая скрутила принца, повинуясь ленивому знаку Властителя, и обратно во дворец Али ехал уже не Гордеце и не как всадник, а как полонянка – связанным и перекинутым через круп коня одного из всадников. С тех пор Йона заперся во дворце, там же заточил сына, хода туда теперь нет даже высочайшим из сидов, а слухи расходятся по городу, как пожар, растекаются, как вода, преследуют людей, как тени. 
- Выходит, это если и не правда, то её подобие, - процедил сид Итар, когда Латифа скромно умолкла и сделала вид, что крайне занята плетением узора из бусин. – Принца Али свели с ума. 

- Свели? – чуть вздрогнула жена.

- Именно. Собственно, я начал подозревать это ещё до твоего рассказа. И побери меня Бездна, если это не дело рук кого-то из главной Обители Пожирателя Памяти. Только там могут найтись жрецы, у которых достаточно умений и знаний для такого. 

- Но зачем им безумие наследника Йоны? Даже если Властитель лишит Али права ему наследовать, остаются младшие сыновья…

- …которые могут сойти с ума с тем же успехом. После чего род Йоны будет просто прерван. Сумасшедшие, если за ними не присматривать, довольно быстро доводят себя до могилы. Нам придётся искать нового Властителя, и скорее всего, им станет некто из сидов-хеферов. Народ давно грезит о Властителе-воине, не зря Али так цепляется за эту грёзу. Мой отец…сид Рашид пытался убить тело Йоны и совершил большую ошибку, за которую поплатился…поплатились мы все. Теперь его неведомый продолжатель идёт другим путём, пытаясь уничтожить душу Йоны и его сыновей. Должен признать, этот путь кажется мне более мудрым. Возжелай я свергнуть Йону или отомстить за казнь моего отца, я бы и сам…
Глаза Латифы превратились в два чёрных омута, и Кардис увидел, как в них зарождается страх.

- Мой сид…ты…они…могут подумать на тебя? Когда поймут, что происходит?

Соврать ей? Успокоить? Нет, его самого слишком долго успокаивали. До того дня, когда почётная стража ворвалась в их дом и начала крушить всё подряд. 

- Могут. Если узнают, что я в Эйн-Ратинеше…если поймут, каковы мои способности жреца…они именно это и сделают, звезда моя. 

Сид Итар обнял жену и не отпускал, пока она не перестала дрожать. Нити с бусинами были отброшены и рассыпались в беспорядке. 

- Но, мой сид, - выдавила наконец Латифа, - нельзя этого допустить. Нужно что-то сделать…доказать, что это не ты…ты говоришь, это жрецы из главной Обители…если так, они знают о тебе и лучшей жертвы не найти. Ты пойдёшь на казнь за них, а с тобой…с тобой я и наши дети. 

Настала очередь Итара дрожать. Он вспомнил свой проклятый сон, хуже того, он вспомнил, как это было на самом деле. 

- Нет. Я не допущу такого. Сделаю что угодно, но не допущу. Я не сид Рашид, я не собираюсь повторять его ошибки и его судьбу.

- Ты…осуждаешь его? – проницательно спросила сида. 
- Я знаю, что сын не должен осуждать отца. И я не осуждал бы, если бы казнили в тот день только его. Или только его и меня. Если бы я был сообщником, если бы я хотя бы знал, что мой отец собирается стать Властителем…я принял бы казнь без ропота. Но…моя мать, братья, сёстры, даже слуги…

- Но таков обычай, - нерешительно напомнила Латифа. – Вместе с совершившим тяжкое преступление сидом казнят весь его род…

- Вот именно, обычай! – горячо отозвался Итар. – Он же знал! Он понимал, что если оступится, то заплатят за его ошибки все, кто ему дорог. Он знал, и он всё-таки пошёл на заведомо провальное безумие. Свергнуть Йону…так глупо, так просто…да, Латифа, я ненавижу Властителя! Но своего отца я ненавижу более того. И для меня нет ничего страшнее, чем быть…вторым сидом Рашидом. Если я ошибусь – заплачу только я.  

Фадил дрожал, сомневался и время от времени хватал сида Итара за рукав кондуры вплоть до самого тайного входа в сады Властителя. 

- Шерин Итар…я молю вас…я вижу, что помыслы ваши чисты, что вы, волей Пожирателей, делаете всё, чтобы спасти плоть и душу принца Али, но Властитель…если он не поверит…или у вас не получится…шерин Итар, нас ждёт страшнейшая из участей. Властитель Йона, да продлит Пожиратель Плоти его дни в нашем мире, мудр, но резок и…и скор на жестокую расправу.

- Это я знаю получше тебя, - отмахнулся Итар. – Не волнуйся, Фадил, если я и буду отправлен на казнь, ты за мной не последуешь. Я найду способ перевести весь гнев Йоны на себя. 

Попытка успокоить слугу провалилась – на его лице отразился ещё более глубокий ужас. Только теперь, пожалуй, он больше боялся отчаянного жреца Пожирателя Памяти, чем гнева Властителя. «Перевести весь гнев Йоны на себя» - внушительное заявление для тех, кто понимает, что такое «гнев Йоны» и каковы его последствия. 

- Вот, шерин Итар, это и есть наш тайный вход…мы не должны никому его показывать…о Пожиратели, я не должен был, но я показал…пройдите по саду прямо, сверните у пруда направо и вам откроется крыльцо, что ведёт прямо в покои Властителя. Но там есть стража…
- Стражи я не боюсь. Ступай, Фадил. Обещаю, моя благодарность будет щедрой…если я выйду отсюда живым. Иди…иди в мою Обитель и помолись Пожирателю Памяти…

- За вас?

- За кого хочешь. За кого повелит твоё сердце. 

Фадил убрался с радостью. Со спины, в одежде Кардиса, он был похож на самого жреца, и Итар усмехнулся, подумав, что это забавно – видеть себя самого со спины. Затем он поправил бело-красную гутру слуги Властителя и ступил в сад. 

Сад Йоны был прекрасен, самый роскошный в Рат-Зеше, но впечатлить Итара он не мог, ибо Итар ещё ребёнком по нему бегал. Среди высоких пальм и пёстрых цветочных ковров, составленных из растений самых разных уголков мира, среди чистых прудов и причудливых фонтанов, среди мраморных арок и хрупких куполов из хрусталя. Тоски по этой некогда привычной роскоши он никогда не ощущал, ведь каждый цветок здесь, каждый рукотворный ручей вызывали у него в памяти имя Йоны. Властитель бывал очень добр к маленькому сыну одного из своих советников, он частенько угощал его сладостями и позволял играть со своим причудливым золочёным жезлом, усыпанным россыпью царственных опалов…будь он проклят…

В покоях Йоны, вернее, в затемнённом прохладном помещении, что предваряло его покои, и впрямь обнаружилась обещанная Фадилом стража. Трое молодых дуболомов, вооружённых длинными саблями, покуривали чайваллу, поедали персики и над чем-то посмеивались, полусидя на большом ковре. На вошедшего слугу, опустившего голову и прячущего лицо в тени гутры, они воззрились лениво и с лёгким раздражением.
- Куда? -  высокомерно протянул один из них.

- Срочная весть Властителю Йоне, да сберегут Пожиратели его плоть и душу, да отмеряет они ему…

- Ты кто такой вообще?

-  Фадил. Низший слуга. 

- С каких пор низший слуга приносит срочные вести? Скажи нам, мы передадим. 

- Срочная весть лично для Властителя Йоны. Никто не должен знать, никто не должен слышать, кроме Властителя Йоны, да будет он вечно благословлен Пожирателями…

- Слушай, низший слуга, ты на что нарываешься? – мягко поинтересовался другой страж. – Говорю: или передавай весть через нас, или немедленно выметайся из покоев. Сюда вход только приближённым слугам. 

- Ладно, - сказал Итар совсем другим голосом и снял гутру, открывая страже своё лицо. – Я – Итар Кардис, сын заговорщика и предателя Рашида Кардиса, и я пришёл свергнуть Властителя. 

И получил то, чего хотел. Через пару минут он, связанный и неплохо побитый, уже стоял на коленях перед Йоной. И просто поражался сходству его нынешнего положения с тем самым, в каком он пребывал десять лет назад, когда лицезрел Властителя в последний раз. Нет только ямы и клетей со львами…но, возможно, ещё будут.
Йона, необъятный и укутанный в дорогие шелка, лениво отправил в рот финик из поднесённой служкой чаши и с неким недобрым любопытством уставил мелкие глазки на Кардиса.

- Отпрыск предателя и лжеца? Принявший мерзейшую из милостей? Не думал, что ты доживёшь до таких лет. Надеялся, что мои верноподданные закидают тебя камнями. Или ты останешься сухой мумией в пустыне. 

- Властитель, - отозвался Итар размеренно и спокойно. – Я принял от вас жизнь, тогда как все мои родичи умерли жуткой смертью – да, эта милость не была для меня сладка. Я отринул воинскую службу, обучившись лекарскому делу – это дело гораздо более грязно и гораздо менее почётно, чем воинское. Я покинул Эйн-Ратинеш изгнанником, не имеющим даже жалкого медяка, чтобы пойти навстречу судьбе, полной опасностей и унижений. Я заплатил ту цену, что вы мне назначили. Видят Пожиратели, у меня нет права роптать на вас или желать вам смерти. Как и вашему сиятельному сыну и наследнику, принцу Али. Теперь я желаю лишь доказать вам, что никогда не был и никогда не буду вашим врагом. Я знаю о недуге, сразившем принца. Я знаю о его причинах. Я прошу вас дозволить мне…попытку, всего одну попытку излечить вашего сына силой Пожирателя Памяти. 
- Излечить или убить? – сощурился Йона. – Если ты хочешь мести, то ты выбрал превосходный способ и лучший момент. Неужели ты считаешь, что я допущу лечить своего сына тебя, человека, понёсшего от меня тяжелейшую кару?

- Властитель, месть – последнее, о чём я помышляю. Окружите меня стражей. Отберите у меня одежду и все вещи – мне они не понадобятся. Я прошу вас даже присутствовать при том, как я буду исцелять принца. Вы сможете убедиться сами, что я не попытаюсь убить сиятельного Али.

- Ты же жрец. Ты можешь убить колдовством.

- Убивать колдовством запрещено, и вы это знаете. Я ни за что не пойду на это, ибо последствия будут страшнее…даже «Львиной пасти». Властитель, клянусь вам: если до заката рассудок принца не прояснится и вы не уверитесь в моём желании помочь, я добровольно пойду на казнь. Я приму всё, к чему вы меня приговорите. 

- Это будет хуже, чем «Львиная пасть», отпрыск предателя, - посулил Йона. 

Итар лишь ниже склонил голову. Он бы поклонился до земли, если бы его не опутывали верёвки.

- Но это будет расплата за мою ошибку…не за ошибку моего отца. 

Властитель улыбнулся и съел ещё финик. 

Да, подумал сид Итар, узрев принца Али, а дело-то совсем плохо. 
Йона, сам далеко не красавец, брал в жёны только самых прекрасных женщин. И сыновья его, по большей части, наследовали красоту матерей. Принц Али, сын давно покойной первой жены Властителя Хадижи, тоже удался в эту породу: безупречно статный, с широкими плечами, изящными пальцами, густыми волосами с каштановым отливом, раскосыми светло-карими глазами, точёными чертами лица и низким мягким голосом. Он великолепно пел, завораживающе играл на флейте, был превосходным всадником, грациозным и беспощадным, как хищник, в бою на саблях или шестах. Неудивительно, что народ его любил и почитал. К тому же, он ещё никого не приказал казнить.  

Но теперь Али являл собой совсем другое зрелище. Похудевший, замученный, заросший щетиной, в грязной одежде и со спутанной гривой волос, он сидел на ковре, поджав ноги, мерно покачивался и смотрел в пустоту. Нет, в отличие от обычных сумасшедших, он чётко видел всё, что его окружает. Другое дело, что ему было наплевать на то, что его окружает. 
- Принц Али…да будет милостив взор Пожирателей…я, ваш скромный слуга, жрец по имени Итар, попытаюсь помочь вам в вашей беде…

Али молчал и головы не повернул.

- Он не ответит, - прогудел недовольно Йона. – Никому не отвечает. Даже бить бесполезно – терпит и рукой не взмахнёт в ответ. Лучше бы тебе, жрец, найти другой способ с ним поговорить.

Итар хмыкнул. Найдём, в чём же вопрос?

- Расскажите мне о ней, - попросил он Али.

- Что? – немедленно встрепенулся принц и завертел головой, пытаясь понять, кто из многочисленных присутствующих спросил его о Ней.

- Расскажите мне о той, что поселилась в ваших снах и стала вашей судьбой, - уточнил сид Кардис. – Поведайте мне, презренному, никогда её не видавшему и оттого глубоко несчастному, какова она. На что похожа её дивная речь и какова на ощупь её кожа? Как она улыбается и как горят её глаза? Любое ваше слово о ней будет для меня, словно глоток для страдающего жаждой странника в пустыне. Молю вас, мой принц. Преклонив колени, молю.

И Али заговорил. Так, как, должно быть, говорил в Обители Пожирателя Души, много, долго, захлёбываясь, одновременно улыбаясь и плача. Бедняга, подумал Итар, продираясь сквозь вязь его больных мыслей, жестоко с ним обошлись. Сейчас он, отрешившись от всего и всех, кто был с ними в комнате, сосредоточился на мыслях и воспоминаниях принца, аккуратно отсекая от них всё, что Али высказывал вслух. «Её серебристые волосы» - стоит сказать, и ты уже не вспомнишь их. «Её глаза цвета фиалок» - какие глаза? Где ты их видел? Ты не вспомнишь, мой принц. И так далее…бесконечный ряд подробностей и черт, и всякая уходит в небытие. Правда, если останется что-то, о чём Али умолчит…впрочем, как он может умолчать о чём-то сейчас, когда всякая его мысль немедленно произносится вслух? Итар был слишком сосредоточен на принце, чтобы замечать стражу, приближённых слуг и Йону, окруживших их плотным кольцом, но подозревал, что половина свидетелей уже стала краснее маков, – очень уж…сочно Али описывал некоторые свои грёзы в отношении призрачной возлюбленной. 
Ничего, рано или поздно он выдохнется…но лучше всё-таки раньше, чем выдохнется сид Итар. Отсекать воспоминания человека – не такая уж лёгкая работа, ведь всё в людской памяти тесно переплетено между собой и скреплено многочисленными скобами чувств и мыслей. 

Наконец, Али замолчал. Он дышал сбивчиво и беспокойно моргал, явно не понимая своего странного состояния. У него внутри сейчас должна ощущаться большая дыра. 
- Расскажите мне о ней, - повторил Итар свою просьбу. – Расскажите, мой принц. 

Али впервые за долгое время поднял руки и провёл ими по своему лицу, пытаясь придти в себя.

- О ней? Она…она…кто? Кто она? Я не знаю…нет, я знал…но она? 

Его разобрал болезненный хохот. Кардис невольно перевёл взгляд за восседающего на подушках этой глыбой в шелках Властителя Йону. У глыбы было крайне мрачное и суровое лицо. Заплывшие глазки сверкали остро.

- Если ты окончательно свёл его с ума, жрец…

- Нет-нет, Властитель! Он на пути к выздоровлению…просто…

Просто у него в памяти огромная яма, и эта яма заставляет его путаться, бояться, навевает непонятные чувства без всякой видимой причины. Как-никак, он потерял и забыл образ, на котором была завязана вся его душа. 

Когда человек что-то теряет, лучший способ его утешить – найти замену. Разве не так? 

- Мой принц, - прежним ласковым голосом проговорил Итар. – Молю вас, взгляните на меня. Взгляните взором вашей души…

Сида Итара задержали во дворце до заката. Нет, с ним обращались неплохо. Его больше не связывали, не били, его даже немного покормили остатками ужина для слуг. Итар не стал лелеять свою гордость и отказываться, поскольку после долгой работы с Али был ужасно вымотан и зверски голоден. Мысли его обращались то к принцу, то к Латифе, которая, наверное, уже вся извелась в страхе за него и за их дальнейшую судьбу. Небось, ни есть, ни спать, ни с детьми сидеть не может от тревоги. 

А вот Али ел и ещё как, всем хеферам на зависть. Принц, помытый и переодетый, ладно причесанный, уплетал вторую тарелку гузи, запивая её шеребом. Йона сидел по другую сторону переносного обеденного столика, глядя на сына немигающим взором. 

-  Итак, сын мой, что ты имеешь сказать мне? – осведомился он в тот же миг, когда Али расправился с последней ложкой трапезы. Тон его нисколько не смягчился хотя бы каким-то подобием отцовских чувств. Впрочем, Итар его и не осуждал. Йона воспитывал из Али не своего сына, а будущего Властителя. 

Принц Али чуть смутился, вежливо склонил голову:

- Я могу лишь молить вас, отец-Властитель, о прощении за моё безумство.  Это было как ослепительная вспышка – я перепутал день и ночь, сон и явь, мне повсюду виделось…виделось…виделось что-то. Теперь даже вспомнить не могу. – Высокий лоб Али прочертила морщина, но тут же разгладилась. – Я бесконечно благодарен сиду Итару, который помог мне освободиться от наваждения. 
Принц отыскал взглядом Кардиса и кивнул ему с неожиданной признательностью:

- Вы просто спасли меня, сид Итар. 

- Что ж, отпрыск предателя, как это ни странно, отправляться на казнь тебе сегодня не придётся, - пробурчал Йона с лёгким оттенком разочарования в голосе. 

Жрец встал с ковра, на котором восседал, и поклонился сначала Властителю, а затем принцу.

- Властитель, волей Пожирателей я сумел помочь вашему сиятельному сыну, чему рад несказанно, а теперь я…хотел бы отправиться домой, где ждёт меня в тревоге и неизвестности моя семья. 

- Отец-Властитель, - вскочил внезапно Али. – Я думаю, нам стоит отблагодарить сида Итара не только словами. Чего вы желаете, сид Итар? Золота? А может, вы пожелаете служить в главной Обители Пожирателя Памяти?
Рядом с теми, кто пытался свести вас с ума, мой принц? Всю жизнь мечтал!

- С вашего позволенья, мой принц, я бы пожелал…очистить своё родовое имя. Его носить моим детям и дальнейшим потомкам. Всем моим потомкам, которые будут служить вам, Властитель, вам, мой принц, и вашим наследникам. Мне очень не хотелось бы, чтобы все они ощущали на своей спине груз ошибок и преступлений, совершённых моим отцом, сидом Рашидом. 

- Не так-то просто очистить родовое имя. Память Рашида Кардиса уже очернена прилюдно, и пройдёт не один год, прежде чем жители Эйн-Ратинеша смогут упоминать это имя без осуждения, - заметил Йона. – Но так и быть, я объявляю, что имени Кардис больше нет в числе «нечистых». Неужели это всё, Итар? Ты не желаешь ни богатства, ни власти?

- Есть ещё одно скромное пожелание, Властитель, - склонился Итар медленно и глубоко. – Оно…оно ничего не будет вам стоить, но очень важно для меня. Я намереваюсь всю жизнь служить вам плотью, душой и разумом, но…если всё же когда-нибудь я оступлюсь…если совершу то, что вы посчитаете предательством, достойным самого страшного наказания…я хотел бы понести его один. Моя жена, мои дети, мои слуги, мои помощники…они не должны отвечать за мои преступления. 
- Вот как? – сощурился Йона. Пухлые губы его раздвинулись в жёсткой усмешке, но в глазах мелькнуло удивление. – Как странно. Весь день я пытаюсь увидеть в тебе Рашида. И не могу. Ты совсем другой, отпрыск…впрочем, хорошо. Я клянусь тебе пред лицом своего сына, своих слуг и Пожирателей, что если ты будешь приговорен к казни, твоих близких это не коснётся. Ты доволен?
- Видят Пожиратели, что сегодня мне был преподнесён величайший дар…а теперь я прошу вас, Властитель, позволить мне идти с миром в мой дом…

- Иди, - бросил Властитель, поколебался и добавил: - Благословение Пожирателей…сид Итар.

- Благословление Пожирателей, Властитель. Благословление Пожирателей, мой принц. 

Али посмотрел ему вслед с какой-то тоской. 

Когда-то давным-давно юный Итар Кардис обнаружил, что нет ничего, что расслабляло бы и отвлекало от докучающих бед лучше, чем чтение книг о заморских краях. Высокие горы Лиамеда, чьи пики покрыты ледниками, и многочисленные кланы, бесконечно грызущиеся между собой…холмистые равнины Сейрели и сложное кастовое устройство замкнутого королевства…рат-эларские степи, рат-эларские вина, рат-эларские торговцы и музыканты…и, конечно, густые леса Лий-Ларемо, знаменитые рыцари Лий-Ларемо, шикующие в огромных замках и ради забавы устраивающие жестокие турниры. Всё это интриговало его, манило его, позволяло мечтать о другой жизни, не такой глупой, одинокой, искалеченной…
Теперь он был уже не в тех годах, чтобы мечтать, но порой полистать землеописательные труды ратских жрецов-летописцев любил и берёг их, как сокровище. Он как раз расслаблялся после довольно тяжёлого дня службы в Обители, разлёгшись на подушках с трактатом об истории Лий-Ларемо (и вражды Лий-Ларемо с Рат-Зешем) и трубкой чайваллы, когда дверь в комнату распахнулась и внутрь буквально влетела Латифа. Она была необыкновенно бледна и встревожена. 

- В чём дело, звезда моя? – недоумённо поинтересовался Кардис. 

- Там…там…к нашему дому подошла какая-то женщина…бедная, как нищенка…в старой грязной абайе. Она…просит встречи с тобой…
- Так что же в этом страшного? Скажи ей, что если она хочет получить помощь шерина, то обращаться надо в Обитель, а не в мой дом. 

- Мой сид, - вздохнула Латифа, - это не женщина. Это мужчина. 

Итар подозревал, что со стороны выражение его лица смотрится…не слишком умным.

- Как ты это поняла, Латифа?

- Я всю жизнь ношу абайю, как и все приличные женщины. От меня этот кусок чёрной ткани ничего не скроет. Глаза, голос, поведение…всё это выдает притворщика. 

- Что ж…проведи этого…эту женщину сюда. Проследи, чтобы слуги не видели. Всё это…крайне подозрительно. 
Через некоторое время Латифа вернулась в комнату, ведя за собой высокую фигуру, укутанную абайей. Едва завидев эту фигуру, Итар начал догадываться, что всё гораздо хуже, чем он сначала подумал. И вправду: таинственная «женщина» решительно скинула абайю, под которой оказался принц Али собственной персоной.
Латифа охнула и зажала себе рот, не отрывая потрясённого взгляда от нежданного гостя. Али даже не обернулся на неё, он сделал шаг к Итару и внезапно рухнул перед ним на оба колена.

- Наконец-то я нашёл вас! Сид Кардис…сид Итар, я люблю вас! 

Итар едва подавил дурацкий смешок. 

- Латифа…запри двери с той стороны и никого не подпускай. Слышишь, никого!

- Но, мой сид…

- Делай, что я говорю! – рявкнул Кардис, даже не сообразив, что впервые за семь лет повысил голос на жену. Сида дрогнула, резко кивнула и скрылась за дверью. 

Али тем временем упорно пытался обнять колени Итара, в глазах его плескался благоговейный восторг. 

- Какое счастье, что я нашёл вас! Я больше не позволю никому отделять меня от вас…ведь вы мой спаситель…никто не мог меня спасти, а вы пришли и освободили…

Освободил? Да нет, пересадил в другую клетку. И ведь сам прекрасно знал об этом! Но что ещё он мог сделать тогда, с его-то нехваткой времени, сил, да ещё и под злобным требовательным взором Йоны? Оставлять дыру на месте навязчивого образа было нельзя, её нужно было чем-то заполнить. И он заполнил – собой, своим образом. И то ли он перестарался, завязывая на себя воспоминания Али, то ли сам принц питал к образу слишком сильные чувства. Такие, что полная подмена образа на них никак не сказалась. Слепая любовь, слепая и крайне опасная. Что поделать, если Али сам по себе из таких…опасных натур. 
«Если Йона узнает, мне не жить», - обречённо подумал Кардис. Виновник прежнего сумасшествия Али был неизвестен, виновник нынешнего – как на ладони. А что, неплохой способ: влюбить Али в себя, заставить его…скажем, отравить отца и посадить его на трон этакой послушной куколкой. 

«Проклятье Бездны, мне на каждом шагу мерещатся перевороты! Так ли уж я не похож на сида Рашида?». 

Похож – не похож, а от любви сумасшедшего принца надо избавиться как можно скорее, иначе последствия будут ужасны. Неплохо он попытался исправить ошибки отца – попутно наделав собственных. 

- Мой принц, - сладким, как шереб, голосом пропел Итар, - мой милый принц, прошу вас, сядьте…да, сядьте на эту замечательную подушку и послушайте меня…
- Внимать вам – величайшее наслаждение для меня…

- Не сомневаюсь…закройте глаза…и опишите меня…всё, что помните…

А помните вы немало, как-никак, я сам вам в память всё это заложил. 

Пока Али увлечённо описывал Кардиса (к счастью, на сей раз любопытных подробностей почти не было), Итар судорожно искал какой-нибудь образ, который можно будет поставить на место его собственного. Проклятую дыру, проделанную в памяти, а значит, и в душе Али, просто так не зашьёшь, значит, он навсегда останется одержимым, он всегда будет к чему-то яростно стремиться…но стремление к чему может быть для молодого принца…э, скажем так, здоровым? Стремление к чему не превратит его в безумца и слепца?

Допустим, женщина. Здесь бы лучше всего подошла красивая незамужняя дочка какого-нибудь сида. Жаль только, что эти дочки не выстраивались в очередь перед дверью Кардиса. Он, как человек абсолютно посторонний, ни одну из дочерей сидов в глаза не видел и описать не мог. Единственной женщиной, чей образ был в его памяти чётким, подробным и предельно живым, была Латифа…но тут уж он скорее зарежет Али. 

Тогда что же, что же? Золото? Нет, один Властитель-торгаш, помешанный на богатстве и истреблении непослушных, у нас уже есть. Народ хочет Властителя-воина, словно ожившего героя древних преданий о Великих Ратах, которые вели беспрестанную борьбу с лиатами, которые были образцом бесстрашия и силы. 

Взгляд Итара упал на раскрытый трактат, на одной из страниц которого красовалась гравюра: лий-ларемская корона на бархатной подушке.

Вот оно! Лий-ларемская корона! 

Что может быть естественнее для молодого и храброго Властителя-воина, чем жажда завоеваний, новых богатств и новых земель? И что может быть естественнее, чем желание отомстить лиатам, согнавшим их предков с их родных земель и основавших там своё ныне процветающее королевство? Пожалуй, это превосходная мысль. Корона Лий-Ларемо существует на самом деле – её образ не уведёт Али из этого мира, не заставит его спать наяву, не утопит в пустых грёзах. В то же время корона Лий-Ларемо почти недосягаема: как-никак, Лий-Ларемо - сильная и крупная держава.  Даже свирепые лиамедцы не решаются устроить серьёзное нападение на её границы. Решится ли Али? Скорее всего, с годами он остынет…
В любом случае, в глазах ратского народа и Властителя Йоны он останется здоровым и разумным (насколько это для него возможно), а это главное. 

- Взгляните сюда, мой принц. Взгляните на эту крайне занимательную гравюру…

…спустя почти час упорных трудов Итара принц Али открыл глаза, недоумённо огляделся и поинтересовался самым что ни на есть отцовским тоном:

- Где это я? И кто ты такой? 

Итар с улыбкой (впервые искренней и честной улыбкой) поклонился принцу в пояс:

- Ваш скромный слуга, мой принц. 

Спустя три года сид Итар Кардис, основатель одной из самых успешных и любимых народом Обителей Пожирателя Памяти в Эйн-Ратинеше был схвачен за покушение на Властителя Йону. Всем было ясно, что причиной тому был чей-то умный и своевременный донос. Но казни Кардиса, как и кого-нибудь из его семьи, Эйн-Ратинеш не дождался. Их дальнейшая судьба была покрыта сплошным мраком. Даже слухи, бегущие по столице с резвостью хищных кошек, были на удивление быстро искоренены. 
Спустя ещё девять лет скончался от старческих недугов Властитель Йона. До последних дней своих он продолжал повсюду видеть заговоры и щедро раздавать подданным как милости, так и жесточайшие наказания. Родовое имя «Кардис» он так и не объявил свободным от клейма «нечистого». Как ни пытался сид Итар исправить ошибки отца и искупить его преступления, всё было напрасно. 

Но свою ошибку, о которой знали только двое – он и Латифа – он исправил наилучшим образом. Властитель Али с первых же месяцев правления получил восхищённое прозвание Воитель. Он устраивал зрелищные бои и отлично в них участвовал, он с увлечением и решительностью переустраивал и улучшал хеферские войска и, наконец, спустя два года после своего восшествия на трон он начал войну с Лий-Ларемо. 

К тому времени уже никто в столице не вспоминал о его предполагаемом безумии. А ведь когда-то об этом говорил весь Эйн-Ратинеш. 

� Сид – вежливое обращение к представителю аристократии Рат-Зеша, а также к высшим воинским чинам. Женский вариант «сида» - только для замужних женщин. 


� Шерин – вежливое обращение к жрецам одного из Пожирателей. Некогда – обозначение сильного колдуна, каковым является далеко не каждый жрец. 


� «Нечистыми» объявляют имена тех родов, чьи представители совершили тяжкие преступления пред Пожирателями, Властителем или народом Рат-Зеша. Объявление всего рода «нечистым» рассматривается как не менее тяжкая кара, чем казнь. В некоторых случаях их совмещают. 


� Хефер – высокий военный чин в Рат-Зеше. Самый высокий – рат-хефер, стоит надо всеми хеферами. 


� Хефес – первоначально – название крепко сплочённой вооружённой группы людей. В ратном деле синоним слова «полк». Также употребляется, как обозначение нескольких людей, объединённых для общей работы. В данном случае – нескольких помощников жреца. 





